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CONVEYING PARTY DATA

| Name || Execution Date |
lJan Jenicek |l03/10/2007 |
Jiri Riha |l03/10/2007 |

RECEIVING PARTY DATA

|Name: ||Kenneth Parke |
|Street Address: ||P.O. Box 496 |
|City: ||Irma, Alberta |
|
|

|State/Country: |lcANADA
[Postal Code: |IToB 2HO

PROPERTY NUMBERS Total: 1

Property Type Number

Patent Number: 6581861

CORRESPONDENCE DATA

Fax Number: (206)224-0779

Correspondence will be sent via US Mail when the fax attempft is unsuccessful.
Phone: (206)682-8100

Email: efiling@cojk.com

Correspondent Name: Kevan L. Morgan, Esq.

Address Line 1: Christensen O'Connor Johnson Kindness
Address Line 2: 1420 Fifth Avenue, Suite 2800

Address Line 4: Seattle, WASHINGTON 98101-2347

ATTORNEY DOCKET NUMBER: THAS-7-13017

NAME OF SUBMITTER: Kevan L. Morgan

Total Attachments: 5
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UDr. Vaclav Zeman - advokdr

dvokétni kanceléf Zemanovd, Zeman

22 30k11 Plzedi, Sedlidkova 11

= d’fgﬁfﬁn, fax: 37 722 18 53,37 73223 65

&mail: vaclavzeman(@top.cz
Bankovni spojeni: HVB Bank Czech Republic a.s.
pobocka Plzen, ¢ 312001002/2760
IC: 66201250, DIC: CZ6402050050

Ve spolupraci: HORN & KOLLEGEN - Rechtsanwilte
Kulmbach / Brfurt / Chemnitz / Bayreuth
Alte Forstlahmer Str. 22, 95326 Kulmbach
Tel.: 0049 /9221 / 973200, Fax: 0049 /9221 /973280

NiZe uvedeného dne uzavieli utastnici:
On the below specified day concluded the parties:

1) Jan %ea&ii’:&é{, r.8/birthmumber: 440515/059, Plzesi, Pod Chlumem ‘123 Ceska republika
2) Ji¥i Riha, r.8./birthaumber: 470707/102, Plzen, Francouzskd tF. 45, Ceskaé republika

oba na strané jedné — dale jen prevodei
on the one part — hereafier called the transferors

aland
3) Kenneth Parke, nar./born 18.5.1961, P.O. Box 496, Irma AB., Kanada, TOB 2HO
na strané druhé — déle jen nabyvatel

on the other part — hereafter called the transferee

tuto/this

SMLOUVU/CONTRACT

L
Pevodei prohladuji, Ze jim nalezi jako spoluvlastnikim niZe uvedené patenty:

- patent & 284889, zem&: Ceskd republika

- patent & 283500, zemé: Slovenskd republika
- patent & 6,581 861 B1, zemé: USA

- patent & DE 6991420372, zemé: SRN.

The transferors declare, that they are co-owners of the below specified patents:

- patent nr. 284889, country: Czech Republic
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- patent nr. 283500, country: Siovak Republic
- patent nr. 6,581 861 B1, country: U.S.A.
- patent nr. DE 6991420372, country: Germany.

1L

Pfevodei prohlaSuji, Ze prevadgji v ¥lanku . vyjmenované patenty do vylutného vlastnictvi
nabyvatele, a fo za uplatu ve vy§ 720.000,-- CAD (- tedy 360.000,-- CAD pro kazdého
7 pfevodctt). Tato suma bude pfevodeim uhrazena v pravidelnych mési¢nich splatkach po
4.000,-- CAD kazdému zpfevodell, plifemZ toto spldceni zapotne prvnim mésicem
nasledujicim po mésici, ve kterém budou ¥4dné podény névrhy u pHslusnych Gradii k prevodu
patentfi specifikovanych v ¢l I t€to smlouvy. (Celkem tedy bude kaZdému z pfevodcet
uhrazeno 90 mésidnich splatek po 4.000,-- CAD).

Kromé tplaty uvedené v pfedeslém odstavei nale? prevodelim téZ Gplata ve vysi celkem
50.000,- CAD (25.000,— CAD pro ka?dého zpfevodel) za kazdy vyrobek zhotoveny s
yyuZitim v &L, 1. vyjmenovanych patentfi /nebo s vyuZitim alesporl jednoho z nich/ s vyjimkou
~prynich dvou zhotovenych vyrobki, za iteré tiplata prevodelim nepiislusi. Tato uplata je
splatnd v mésici, ktery nasleduje po mésici v némZ byly vyrobky zhotoveny. '

Platby prevodciim dle tohoto &lanku se zasflaj{ na bankovni udty, které prevodci nabyvateli
pisemné oznami.

Nabyvatel prohladuje, Ze s pfevodem v €l L uvedenych patenti souhlasi a tyto patenty nabyvéa
do svého vyluéného viastnictvi,

The transferors declare, that they transfer the patents described in Art. I of this contract into
the exclusive ownership of the Transferee and thus 1o the purchase price amounting 10
720.000,-- CAD (- which means 360.000,-- CAD for each transferor). This sum will be paid to
the transferors in the periodic monthly installments amounting to 4.000,— CAD which are due
to each transferor, whereas this payments shall begin in the first month following after the
calendar month in which the applications for the patents transfer specified in Art. I of this
contract will be filed by the competent authorities. /Therefore 90 monthly instaliments
amounting to 4.000,-- CAD will be paid to each of the transferors/.

Besides the transfer price stated in the previous paragraph, the transferors are entitled to the
royalty amounting to 50.000,~ CAD /25.000,- CAD for each transferor/ which is due for
every product made with the usage of the patents Jor at least one of them/ specified under Art.
I of this contract. This royally is not due for the first two products. The royalty is payable
within the first month following the calendar month in which the products were made.
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IIL

Nabyvatel prohlasuje, e umoni pfevodetm nahliZet do veskeré Gcetni a jiné dokumentace za
dtelem vykonu kontroly dodrzovani prav prevodel. V piipad, Ze by nabyvatel poskytl
tietimu subjektu licenci k v &L 1. uvedenym patentiim, je povinen smluvné takovy tfeti subjekt
zavézat k povinnosti umoznit ptevodetim nahlizet do veskeré tcetni a dal$f dokumentace za
tdelem vykonu kontroly dodrZovani prav pfevodet.

The transferee declares, that he will enable to the transferors to inspect his books and other
documentation for the sake of exercising the control of the observance of their rights. Should
the transferee transfer the license to the patents determined under Art. I of this contract to any
third entity, he is obligated to stipulate with such a third entity his duty io enable the
transferors to inspect their books and other documentation for the sake of exercising the
control of the observance of transferors rights.

v,

Prevodei se zavazuii, Ze sjednajf ve [hitd do 30.1.2008 se subjektem, ktery nabyvatel oznaci
pracovni smlouvu dle kanadskéhe préva, pfi€emZ délka trvani pracovnibo poméru bude
alespoft jeden mésic, pficem? kaZdému z pfevodct bude ndlezet mzda ve vysi 5.000,-- CAD
mésiéng a bude jim poskytnuto bezplatné ubytovani v misté vikonu price (Kanada) alespont
standardni kvality.

The transferors shall conclude the labour contract with the entity, which will be determined
by the transferee under the Canadian law not later than January 30" 2008, whereas the
duration of such a labour contract will be at least one month, whereas each of the transferors
shall obtain the monthly wage amounting to 5.000,— CAD and they will be provided by free
accommodation of at least standard quality within the locality of their work /Canada/.

V.

Nabyvatel rudf za zavazky vyplyvajici ztéto smlouvy. Pro pipad, Ze néktery z GCastnikh
smlouvy zemfe /coZ znamend Gmrti Kenneth Parke, Jana Jenicka, &1 Jifiho f{ihy/’, vstupuji do
viech jeho prav a povinnosti dédicové, stou vyjimkou, Z¢ dedich pfevodce se netyka
ustanoveni ¢l. IV. této smlouvy.

The transferee is liable for the obligations resulting from this contract. In case of death of any
party /which means the death of Kenneth Parke, Jan Jenicek or Jifi Riha/, the heirs of such a
* party shall enter into their rights and obligations, whereas the provision of Art. IV of this

rrwtvact daoc snt annbyto the heive
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The transferee obligates himself to pay the fees to the competent patent authorities in proper
time and amount, so that at least the present patent protection will remain preserved.

The transferee further declares, that ke will neither abolish nor waive the patents /patent
rights/.

V1L
Tato smlouva se #df pravem Ceské republiky. Byla vyhotovena v deseti stejnopisech.

This contract shall be governed according o the law of the Crech Republic. This contract has
been drafted in 10 counterparts.

Dne/Date 10.3.2007

Jan Jenidek

Dne/Date. Mg, 23, 2 e

\.wxg_},f g 4 ,/,\"" 7
‘h%%ﬁ ..... / ”‘“”4 “

Kenneth Parke
Tato smlouva byla sepsdna JUDr. Viclavem Zemanem -~ advokétem, se sidlem Plzen,
Sedlatkova 11, ¢. Osvédéeni CAK 0776,

This contract has been drafted by JUDr. Vaclav Zeman — advocate, having the office at Plzen,
- Sedldackova 11, certificate of the Czech Bar Chamber Nr. 0776
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PROHLASEN{ O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE SEPSANE
ADVOKATEM

Ré&zné &islo knihy o prohladenich o pravosti podpisu 000917/ 25-26/ 2007/V.

J4, niZe podepsany JUDr. Véclav Zeman, advokat se sidlem v Plznd, Sedlackova 11, P8C: 301
00, zapsany v seznamu advokdtd vedeném Ceskou advokétni komorou pod ev. & 0776,
prohladuji, e tuto listinu, kterou jsem sdm sepsal, pfede mnou viastnoruéné v deseti
vyhotovenich podepsal (a/i/y)

1. Jan JeniGek, r.&.: 440515/059, bytem Plzefi, Pod Chlumem 1136/12, jehoZ (jejiz)
totoznost jsem zjistil z ob&anského prikazu CR, &.: 105176482 ktery byl vydan timto
organem: Magistrdt mésta Plzen

2. JiF Riha, r.8.: 470707/102, bytem Plzefi, Francouzské tfida 1911/45, jehoz (jejiZ)

totoZnost jsem zjistil z ob&anského pritkazu CR, &.: 103582166 ktery byl vydan timto
orgénem: Magistrat mésta Plzeni

V Plzni, dne 10.3.2007 JECET S——

JUDr, Viclav Zeman - advokat
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